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Svan Materials in a Georgian Manuscript of Mt. Athos
(Preliminary Remarks)?°

Scientific interest in the Svan language began, as we know, in the last deca-
des of the 18™ century when scholars like Johann Anton Giildenstidt, Peter Simon
Pallas, Julius von Klaproth, and others published the first word lists. It took nearly
one more century until the first comprehensive text collections, grammatical acco-
unts, and dictionaries were printed, with Besarion and Ivane Nizaraze, both of Svan
origin themselves, being the most prominent compilers. The first book that was
written in, and entirely devoted to, Svan appeared in 1917, as no. 8 of N.Ja. Marr’s
“Materials for Japhetic Linguistics”; it was Arsena Oniani’s “Collection of Svan na-
mes of trees and plants (in the Lashkh dialect”),*® indispensable for the lexicog-
raphy of Svan until the present day.

Another early witness of scholarly interest in the
botany of Svanetia probably even older than Oniani’s
treatise, has recently been discovered in the lviron
monastery of Mt Athos. Inthe course of a project aiming to provide a
new catalogue of the Georgian manuscripts of the monastery,® five hitherto un-
known codices have been detected (now given shelf numbers 88-92), the last of
them a copy of Teopile’s translation of Apophthegms written down by llia Panculaia
in 1903 (no. 92). Whereas this is a major volume indeed, with a total of 728 pages,
no. 88 is rather inconspicuous, comprising only 68 pages; as a matter of fact, it is
rather a sketch book than a coherent manuscript, containing printed materials (glued
onto several pages) alongside handwritten text and drawings, mostly of plants and
mostly in colours. The printed materials (among others from a book on Palestine of
1888)3? suggest that ms. lvir.georg. 88 was compiled by the end of the 19™ century.
The handwritten materials contained in it consist of several parts that can be distin-
guished by format, scribe’s hands, or content. The largest part (ff. 15r-29r) is on bo-
tanics in general, obviously based on Russian sources, with names and explanations
given alongside Russian in Georgian, Latin French, and German (partly transcribed
into Georgian script). It is preceded by two minor parts which deal with the botany
of Svanetia, esp. with plants used for healing (ff. 7-12 and 6, 13, 14, 14°%), and
which include Svan designations of the plants dealt with. The present author intends
to provide a thorough edition of the manuscript soon; it may suffice for the purpose
of the present volume dedicated to I1za Chantladze, to give a preliminary account
of the contents relevant to the Svan language.

2% The paper is dedicated to the 80th anniversary of
Professor lza Chantladze.

30 Apcens Onianb, COOPHUKD CBAHCKMXb Ha3BaHIN JEPEBbEB M PACTEHIH (Ha TANIXCKOMb
Haphuin) / s®Lgbs 36036, 99305093 0 doEbsMY FobJjerg bmMsz. Tlerporpazs: Axamemia
Haykb 1917 (MaTepiass! o sdeTudecKoMy I3BIKO3HAHIIO, 8.).

31 The project has been running, with kind support by the Volkswagen Foundation, since
2016; participants working in the monastery are B. Outtier, S. Kim, and the present author. The
project further cooperates with the “Orioni” group at the I. Javakhishvili State University, Tbilisi,
and the K. Kekelidze National Centre for Manuscripts.

32 T(umodeii) Byrkesuu, SI3pruectBo U IyaelCTBO BO BPEMEHM 3EMHOMN KM3HM TOCIONA
Hawero Iucyca Xpucra, Xapskos, 1888; different from this, the excerpts present on f. 2 and 4 of
ms. 88 stem from an undetermined edition with images.
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Part 1. (ff. 6, 13, 14, 14", partly with illustrations): a) (f. 6r, without illus-
tration), recipe for curing cows on the basis of silk vine (Periploca Graeca), in
Georgian: “<©>39@65 — 59 d5¢sbol domo...” — “Silk vine - the root of this
plant...” — b) (f. 6v, with coloured illustrations), on milfoil or yarrow (Achillea mil-
lefolium; Svan. 9@&w30L 5335m, i.e. IEHMo(d) o395¢ [Lent.] ‘mouse tail’,
Georg. 43530L3M@s Or Ms30L3s): “9BHn30L 9339500 ©Is0 (33b70,
B396 y3930L39L MMI 39gdsbom, ol 5M0OL) Todoeo Y330l  STMOEIOUL,
Y0 s6Ms...” — “Milfoil, female (I think this is what we call gvaviskuda): the
male (plant) has blossoms, the female not...” — c) (f. 13r, with coloured illustration),
on a root named gwemda: “g399qs — 53 doesbols doML bFsd9gb Lgsbols dmIgdo
©0356H35d0 Lsbsd dYMEYds — Tgtg ss” — “gwemda — the root of this
plant is eaten by the children of Svanetia during Lent until it gets old — then no lon-
ger.” — d) (f. 13v, with coloured illustrations), on a plant against fleas (Svan.

3d99=%obyme, i.e. IBobydmen, Georg. Mfyoolb {odsero) and another plant (fe-
male; Svan. dwdmeem, i.e. Indm@ae?); — (f. 14r, with coloured illustration): on
the male variant of the same plant; Svan. ggob dwdwGyen, Georg. dsdsero
d999megero); e) (f. 14v), list of 13 further Svan plant names, including Bsgol
0B, i.e. Bsgo(d) obes ‘horse raspberry” and others; f) (f. 14%sr, with illustration),
on a plant against rheumatism: Svan. JsGob #0356, i.e. §560(d) gog56 [Kala],
Georg. 9ol 330300l fsdsero, also Svan. 9mggm-dogols 5ogeM, i.e. dJot-
80yo(8) 59356, Georg. Faarol Fodsero; g) (f. 14y, with illustration), on a plant
against pains (?): Svan. 99bgosl o6, i.e. 33305(0) III 6., Georg. d3sderols
§o0oqo.

2. (ff. 7r-12v): a) (f. 7r), two plants named ‘cat’s testicle’ (Svan. gwsob-
gm@bs, i.e. 39030(d) y®bs [Lower Bal], Georg. 3o¢0b-y396Mbs) and ‘ibex’s be-
ard’ (Svan. ©0g3s853-3969, i.6. 5358 3969 [Lower Bal], Georg. xobgol-{396»);
b) (7v), a plant used for healing named ‘stomach’s remedy’ (Svan. xanic >xarap /
boOb oo, i.e. 35000(8) 7o56M), male (Svan. mamyu, i.e. dsdoen+y) and female
(Svan. genyn, i.e. SAow); ¢) (f. 8r), a plant used for dying thread, with expla-
nation of its use (Svan. Jo3ob-sMB0s®, i.e. Jodo(d) womgas®, Georg. dsgol
Lowgdsgo); d) (f. 8v), three plants named ‘serpent’s garlic’ (Svan. Bihic HiBpa, i.c.
#oxo(d) bowms [Usguli]) or ‘bull’s spruce’ (? Svan. bsbol bgf3, i.e. 3560(8)
65d.9? [Kala]), ‘mole’s foot’ (Svan. 330 3odb, i.e. 3130(8) Jodb [Upper Sv.] or
39000-gqbs, i.e. 3o(d) ggbs [Lent.]), and ‘horse lily’ (Svan. gaxic Tiopiua, i.e.
B350(8) mom®dse, Georg. gbgbol mom®Mds dagrsbo); e) (f. 9r), wood avens,
with explanation of its use (Geum urbanum; Georg. 4393-60g3%obs); ) (f. 9v),
wild sorrel (Rumex crispus) or mountain sorrel (Rumex alpinus; Svan. Tenema /
GIwgRs i.e. Bowgno, Georg. ©zsem); g) (f. 10r), dill (Anethum graveolens?
Georg. ygoomgar-do®s); h) (f. 10v), reedmace (Typhus, Georg. mogs Jobdo), and
whorled Solomon's seal (Polygonatum verticillatum; Georg. gbgbols bgob@®s);
i) (f. 11r), snake-root (Polygonum bistorta; Svan. xamympa, i.e. $5996cs [Lower
Svan.], upcras, i.e. 30®LEss [Upper Svan.], nBanypa, i.e. oGS [Usguli],
Georg. g3swv®s), and ‘sweet flag’ (Acorus calamus, Svan. Bbg@ob-do®, i.e.
BbjEo(8) do®, Georg. dmol gaoto [Raca)); j) (f. 11v), chervil (Anthriscus cere-
folium? Svan. dmbgs), with explanation, and Solomon’s seal (Polygonatum;
Georg. bgob®®™o); K) (f. 12r), plant against burns, unnamed (Svan. ¢rodobols
75396, 1.e. 0odbo(3) 75356, Georg. sdfzmol Fsdsero).
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As we can see, many questions must still remain open. This is not only true
for the author or compiler of the information but also, e.g., of the dialectal basis of
the collected terms, which is only rarely indicated explicitly; as the Svan designations
are given partly in Georgian, partly in Russian script without any umlaut or length
marks, much further investigation will be necessary to reveal the treasure the ma-
nuscript hides and thus to add it to our common knowledge of the Svan language.

The author of the present paper intends to provide a more thorough account
of this manuscript, building upon these preliminary remarks which are dedicated to
the 80th anniversary of Professor 1za Chantladze who, together with her students
Nino Nakani, authored an intriguing book on the "Flora of Svanetia™ (2014).

bgsbmbo dsbsgmgdo smmbob Jmob Joboyman bgmbsfghdo
(Fobobffobo I960T36920)33

Lodg3609bm  0bEghglbo Lgebméo gbolowdo oofym dg-18  Lowmymbol
m3oboligbgem  vofmgmm@o,  bmeglos  dgiboghgdds:  omisb  ob@EHmbE

30\3@@36(3@3@@30, 33@3(40 Lodmb 30@0[}30, og@omb q3m6
d@oS(’nm@Go Qo bbgg&&) 5080}0333363[} bo@)%omo 30&733@0 bog&o. leploler

ﬂaob bo@d{jgg Qobgoc’ng)o 30(4)33@0 @33[}@350[}, 6‘/“080(8)06”3@0 ogoqo%ggobo
o mgdbogmbadol odgdgel Lgebmbo Fobdmdogmmdol djmbg dqlLobomb
(PO 08068 goﬂo&od{]{]&()b 808&) 30&738@0 %70660, é)ma{]@o@ @OO%’O&)O
o domosbo dogdmgbs Lgobmd gbol, 1917 Famb godmhbos sjo0qdomb
Bogm dobol oomgdmdo gbocdg3bogbgdol dobogmgd o (Ne8). gl oym
oblbgb mboobol ,bggdolo o domobgdol Lgebmb Lobgmos ybgdmmo
(@oBbd @oorgddbg)”, dmgrop emgdrg bodsbpmdrrogos Lgobnd wmyd-
bodmg(/*)oqgoo(ao.

b30630’)0b 60)@060(50[)0@80 boagegogc/nm oB@g(’oabob
do@gg 8&70’)0 O@&OEQU@O am%)ao, Qé)bag m6006%8 ‘S(Bé)m
dggmo, @m@> bbob fobss smdmhgbommo sombob dmob oggbhms dmbsb-
G960, Smdmol Jobormem bgmbolfgbhms sbomo godommaol ©edmdoggdobol
dogamgmmos  bmomo  m3bmdo  bgmbogbo  (Ne88-92); doomaob dmbobgbgdol
bmggmgdol  myebolizbgmo  sdmamoadol  mgmaomgbgmmo  mobadobol  sbgmo
hofgbomos 1903 Fgemb emmes gsb@gmsosh dogh (Ne92). gl obol oo
domemdobs  (byem 728 a396000) o, dobaob gobbbgeggdom, obmbodmdo
a00dfgbol dogé gbbmmadmemo NeB88  bgmboflgbo Logdomp  obosbgdv-
oo (o]@mdbogo dmozegl Fbmmme 68 g39hb); Lbgs Bgmbofgbgdobe-
206 goblbgoggdom, gb bgmbolfgho Roboffghgdol, Robobo@gdobs o bodgdco

33 b@)o@)oo 3d@36360 Sévmcgabm@ 0%o %ogégodgb mogobo
Qo&o@g%ob 80 %’@obmog%g.
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dologmgdols boybgdl Fobdmoyqbl o gmddomoiombo bobosmobos — bgem-
6ofgb0l  EgdbEol a39b@om  obol di3gbobgms hobobo@gdo o hoybvmmon

“odgb0dy bodgdwo Rmdgmo (doe dmbol 1888 Fgmb godmzgdmmo bv-
bimmo Fogboaeb 3omglEobol dglobgd). gl mambm ,qLz0bmbo™ Foabos, goc-
by bgmbofgéo, dmdgmoi ool dg3em® dobomgdl (éedgbody asgb o
30%}535\@@00) bg@govg&o @)Oﬂb@)obo, doévocoog)o@, 86360&)3070 5050@360[)
83060 ©00.

Logodromomp, ogghms Imbsb@hob Ne88 bgmbsfgho Tgeagbommoe
wmbros ogmb 3g-19 bamygmbob dmmemb. dobo dobogmo Fgoiegh @odwgbody bo-
Fob, bmdgmoi gedmobhgze gmbdodom, bgmfghoms s Jobsoblom. ygg-
mobg oo bofoemo (ff. 15r—29r), Bmaso, gbgde dm@obogel, ©3g0bow
o dbgdml  bmlmm Fyobmgdbg, bmmm  Jobommo, momobmbo, ogérob-
ammo o) 29bdebmmo Lobgmgdo o gobdod@ndgdo (boffommdos Jobormmac
a0offgbomo) dmzgdmmos bmbimmmeb gbomop. dol fob wdmgob mdo dGzohy
bofoamo, bmdmgdo obobaggh bgsbgmob dm@obogsb, gsbbsgmadgdem
badgmbbsmm d3gbsdgms bgsbuméb sbabgmgdgdh (a3 7-12 o 6, 13-14).

d93bo Logombo 3gb Jowgy mooss. bmao dod ob obol Logde-
“obo sgBmbol b 0bgmbdoool Igdwagbmobomgol: dogsmmomo, Jgadmgo-
o B9hdobgdol  @osmgd@mdo  Loggmdggmo, dmdgmoi bommoe  dbmemme
03300000 ool domomgdmmo; gobsoeb Lgebmbo obmbodbgdo boffommdbog
Joboormem gbobge dm(39dmmo, bofommmdéng go — bmbimmo, bdmgebors wdmou-
&ob o6 Logddol ombodgbol aobgdy, odo@md Loobm odbgds Dgdcogmdo
ohds Jamgze bgbofgbol dohJdommmo  Logebdmbol gedmbodymegbgdemaco,
G ogdo@gde hggbl (3mbol Lgebmébo gbols IgLobgd.

WoGoango(ng b@o@oob og@m(’nob 80060600, goambggb boogogo%m 63@60-
F9é0b  Loggmdgmmosbo  3mdemogezos, od3gbew 4o dbmagmb eBs hbdmadeb
80 Fob omdommglodo dodmgbogmo Lsdg3boglbm-3mdmmaobmmo  ybhgdummol-
o30L gl Fobobfobo 960369803, omdom, Logdodolio 03b6gds. Jommdedmbo
0bo bmd mog0b Imffogyglorob — babem bsgebmsb ghmow ogEmbos globod-
bogo Fogbolo ,,Lgobgmol ggemmbo™ (2014 ).

ombd a03gbh@o

%3@0(’0360070 o 06@(‘%3(%806@@0 860m8366036360b @mﬂ@m&)o,
om3ob 8‘“@‘8%‘36% Bmgmgb %@ogd%@@@)ob {j&)ga(’nbo@g@ob
8830(00\@@0 @ob—&fgob@odob oBb@o@\O@ob @o&)aﬂ@mé’)o

Qo 08033 lg&)gg(ﬂb()@)g@()b odo@gaom&m bg&)@ob ?33(’00;
03053 ;Zogobo(ggoqvob bobgqm&ob, b@@bog—boao m(’n&g@oogob bok{]@m%ob

m&ogvobobo o Yoo @@bmoggqob bobg@m&ob Bomvagob bobg(@a%’ocgm
ggoga@boégéggob boSo@om 3(4)01(233[)0)(4)0, bojo(’omgg@mb 880603&{]600)0

8&7(‘086‘@@0 OdOQUBOOb ‘OGBMU@O %)38(4)0
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